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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2015/1776 

ze dne 5. října 2015, 

kterým se zrušuje nařízení (ES) č. 872/2004 o dalších omezujících opatřeních vůči Libérii 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 215 této smlouvy, 

s ohleden na společný postoj Rady 2004/487/SZBP ze dne 29. dubna 2004 o dalších omezujících opatřeních vůči 
Libérii (1), 

s ohledem na společný návrh Vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku a Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízením (ES) č. 872/2004 (2) se stanoví zmrazení finančních prostředků a hospodářských zdrojů fyzických 
a právnických osob, skupin a subjektů uvedených na seznamu v příoze uvedeného nařízení. 

(2)  Rada dne 5. října 2015 přijala rozhodnutí (SZBP) 2015/1782 (3), kterým se provádí rezoluce Rady bezpečnosti 
OSN č. 2237 (2015) ze dne 2. září 2015, jímž se ukončují opatření týkající se zákazu cestování uvedená 
v bodu 4 rezoluce č. 1521 (2003) a zmrazení aktiv uvedené v bodu 1 rezoluce č. 1532 (2004). 

(3)  Nařízení (ES) č. 872/2004 by proto mělo být s okamžitým účinkem zrušeno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 872/2004 se zrušuje. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 162, 30.4.2004, s. 116. 
(2) Nařízení Rady (ES) č. 872/2004 ze dne 29. dubna 2004 o dalších omezujících opatřeních vůči Libérii (Úř. věst. L 162, 30.4.2004, s. 32). 
(3) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/1782 ze dne 5. října 2015, kterým se zrušuje společný postoj 2004/487/SZBP ze dne 29. dubna 2004 

o dalších omezujících opatřeních vůči Libérii a mění společný postoj 2008/109/SZBP o omezujících opatřeních vůči Libérii 
(viz strana 25 v tomto čísle Úředního věstníku). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Lucemburku dne 5. října 2015. 

Za Radu 

předseda 
N. SCHMIT  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2015/1777 

ze dne 5. října 2015, 

kterým se provádí nařízení (EU) č. 208/2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, 
subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, 
subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině (1), a zejména na čl. 14 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 5. března 2014 přijala Rada nařízení (EU) č. 208/2014. 

(2)  Na základě přezkumu provedeného Radou by údaje týkající se jedné osoby měly být změněny. 

(3)  Příloha I nařízení (EU) č. 208/2014 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha I nařízení (EU) č. 208/2014 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Lucemburku dne 5. října 2015. 

Za Radu 

předseda 
N. SCHMIT  
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(1) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 1. 



PŘÍLOHA 

Údaje o následující osobě uvedené v příloze I nařízení (EU) č. 208/2014 se nahrazují těmito údaji:  

Jméno (anglický přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam 

10. Serhii Petrovych Kliuiev 

(Сергiй Петрович Клюєв), 

Serhiy Petrovych Klyuyev 

narozen dne 
19. srpna 1969; bratr 
Andrije Kljujeva; podnika­
tel 

Osoba, proti níž vedou ukrajinské 
orgány trestní řízení z důvodu za­
pojení do zpronevěry veřejných 
prostředků. Osoba spojená s ozna­
čenou osobou (Andrijem Petrovi­
čem Kljujevem), proti níž ukrajinské 
orgány vedou trestní řízení z důvodu 
zneužití veřejných prostředků nebo 
majetku. 

6.3.2014   
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2015/1778 

ze dne 25. června 2015, 

kterým se zavádějí opatření pro zachování rybolovných zdrojů za účelem ochrany oblastí útesů 
ve vodách spadajících pod svrchovanost Dánska v Baltském moři a Kattegatu 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské 
politice, o změně nařízení Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 a 
(ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 2004/585/ES (1), a zejména na článek 11 uvedeného nařízení, 

s ohledem na společné doporučení Dánska, Německa a Švédska, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle článku 11 nařízení (EU) č. 1380/2013 jsou členské státy zmocněny přijímat opatření k zachování 
rybolovných zdrojů ve svých vodách, jež jsou nezbytná pro účely dodržení jejich povinností vyplývajících z 
právních předpisů Unie v oblasti životního prostředí, včetně článku 6 směrnice Rady 92/43/EHS (2). 

(2)  Článek 6 směrnice 92/43/EHS ukládá členským státům povinnost zavést nezbytná ochranná opatření pro zvláštní 
oblasti ochrany, která odpovídají ekologickým požadavkům typů přírodních stanovišť a druhů vyskytujících se 
v těchto lokalitách. Členské státy musí učinit patřičné kroky, aby v oblastech zvláštní ochrany vyloučily 
poškozování přírodních stanovišť a stanovišť druhů a aby nedocházelo k přílišnému vyrušování druhů, pro něž 
jsou tato území určena. 

(3)  Dánsko se domnívá, že pro účely souladu s článkem 6 směrnice 92/43/EHS je nutné přijmout ochranná opatření 
v určitých oblastech spadajících pod jeho svrchovanost v Kattegatu a v Baltském moři. Pokud nezbytná opatření k 
zachování rybolovných zdrojů ovlivní rybolov jiných členských států, mohou členské státy tato opatření Komisi 
předložit ve společných doporučeních. 

(4)  Německo a Švédsko mají přímý zájem na řízení rybolovu, který má být dotčen těmito opatřeními. V souladu 
s čl. 11 odst. 3 nařízení (EU) č. 1380/2013 poskytlo Dánsko Německu a Švédsku relevantní informace 
o požadovaných opatřeních, včetně odůvodnění, vědeckých podkladů a podrobností o jejich praktickém 
provádění a prosazování. 

(5)  Dne 13. března 2015 předložily Dánsko, Německo a Švédsko Komisi dvě společná doporučení pro opatření k 
zachování rybolovných zdrojů za účelem ochrany útesových struktur v dánských lokalitách sítě Natura 2000. 
Tato doporučení byla předložena po konzultaci zúčastněných stran, poradního sboru pro Baltské moře 
a poradního sboru pro Severní moře. 

(6)  Doporučená opatření se týkají sedmi lokalit sítě Natura 2000 v Baltském moři a tří lokalit v Kattegatu. Zahrnují 
zákaz rybolovných činností pomocí mobilních kontaktních zařízení pro lov při dně v oblastech útesů a zákaz 
veškerých rybolovných činností v oblastech „bublajících útesů“. 

(7)  Vědecko-technický a hospodářský výbor pro rybářství („VTHVR“) (3) ve svém vědeckém poradenství uvádí, že cílů 
týkajících se zachování zdrojů ve zvláštních oblastech uvedených ve společných doporučeních nelze plně 
dosáhnout bez odpovídajících opatření, jež v daných oblastech zabrání rybolovné činnosti. 
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(1) Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22. 
(2) Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 

(Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7). 
(3) http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf 

http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf


(8)  Rybolovné činnosti pomocí mobilních kontaktních zařízení pro lov při dně mají negativní dopad na útesová 
stanoviště, neboť touto činností jsou dotčeny jak útesové struktury, tak biologická rozmanitost nalézající se na 
útesech. Proto by měl být do tohoto nařízení zahrnut zákaz lovit pomocí takových zařízení v příslušných 
oblastech s útesy, jak je stanoveno ve společných doporučeních. 

(9)  „Bublající útesy“ jsou obzvláště zranitelné struktury a veškerý fyzický vliv ohrožuje jejich stav z hlediska ochrany. 
Proto by měl být do tohoto nařízení zahrnut zákaz veškerých rybolovných činností v příslušných oblastech s 
„bublajícími útesy“, jak je stanoveno ve společných doporučeních. 

(10)  VTHVR poukazuje na některé obavy, pokud jde o kontrolu a prosazování opatření pro zachování zdrojů, 
a domnívá se, že může být vhodné přijmout další kontrolní opatření. V souladu s článkem 5 nařízení Rady (ES) 
č. 1224/2009 (1) jsou členské státy povinny přijmout náležitá opatření, přidělit odpovídající zdroje a zřídit 
struktury nezbytné pro zajištění kontroly, inspekce a prosazování činností prováděných v oblasti působnosti 
společné rybářské politiky (SRP). Mohou sem patřit opatření, jako je požadavek, aby všechna dotčená plavidla 
udávala polohu VMS s vyšší četností, nebo aby se pro rozptýlení obav VTHVR ve vnitrostátním kontrolním 
systému vycházejícím z řízení rizik určily vysoce rizikové oblasti. 

(11)  Je vhodné zajistit, aby opatření zavedená tímto nařízením byla posouzena, zejména pokud jde o kontrolu 
dodržování zákazů rybolovu. 

(12)  Opatřeními k zachování rybolovných zdrojů zavedenými tímto nařízením nejsou dotčena jakákoli jiná stávající 
nebo budoucí opatření týkající se řízení zaměřená na zachování dotyčných lokalit, včetně opatření k zachování 
rybolovných zdrojů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

1. Tímto nařízením se zavádějí opatření k zachování rybolovných zdrojů nezbytná pro dodržení povinností vyplýva­
jících z článku 6 směrnice 92/43/EHS. 

2. Toto nařízení se použije pro rybářská plavidla plující pod vlajkou Dánska, Německa a Švédska (dále jen „dotčené 
členské státy“) ve vodách spadajících pod svrchovanost Dánska v Baltském moři a v Kattegatu. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se kromě definic, jež stanoví článek 4 nařízení (EU) č. 1380/2013 a článek 2 prováděcího 
nařízení Komise (EU) č. 404/2011 (2), použijí tyto definice: 

a)  „kontaktním zařízením pro lov při dně“ se rozumějí tato zařízení: vlečná síť pro lov při dně, vlečná síť vlečená 
pomocí výložníků na bocích plavidla, vlečná síť s rozpěrnými deskami, zdvojená vlečná síť s rozpěrnými deskami, 
párová vlečná síť pro lov při dně, vlečná síť na humry, vlečná síť na garnáty, zátahová síť, dánský nevod, skotský 
nevod, lodní nebo plavidlový nevod a drapák; 
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(1) Nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel 
společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, 
(ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 a o 
zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 (Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1). 

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 404/2011 ze dne 8. dubna 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 
č. 1224/2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (Úř. věst. L 112, 
30.4.2011, s. 1). 



b)  „oblastmi 1“ se rozumějí zeměpisné oblasti ohraničené loxodromami postupně spojujícími souřadnice uvedené 
v příloze I tohoto nařízení, které se měří podle souřadnicového systému WGS84; 

c)  „oblastmi 2“ se rozumějí zeměpisné oblasti ohraničené loxodromami postupně spojujícími souřadnice uvedené 
v příloze II tohoto nařízení, které se měří podle souřadnicového systému WGS84. 

Článek 3 

Zákaz rybolovu 

1. Zakazuje se provádět jakoukoliv rybolovnou činnost kontaktními zařízeními pro lov při dně v oblastech 1. 

2. Zakazuje se provádět jakoukoliv rybolovnou činnost v oblastech 2. 

3. Rybářská plavidla, která mají na palubě jakékoli kontaktní zařízení pro lov při dně, mohou provádět rybolovné 
činnosti v oblastech 1 s jinými než uvedenými zařízeními a mohou proplout oblastmi 1 za předpokladu, že kontaktní 
zařízení pro lov při dně jsou přivázána a uložena v souladu s podmínkami stanovenými v článku 47 nařízení (EU) 
č. 1224/2009. 

4. Rybářská plavidla mohou proplout oblastmi 2 za předpokladu, že veškerá zařízení na palubě jsou přivázána 
a uložena v souladu s podmínkami stanovenými v článku 47 nařízení (EU) č. 1224/2009. 

Článek 4 

Posouzení 

1. Dotčené členské státy posuzují provádění opatření uvedených v článku 3, včetně kontroly dodržování zákazů 
rybolovu podle článku 3, nejpozději 18 měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost. 

2. Dotčené členské státy předloží 19 měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost Komisi souhrnnou zprávu o 
posouzení. 

Článek 5 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2016. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. června 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  

6.10.2015 L 259/7 Úřední věstník Evropské unie CS     



PŘÍLOHA I 

Oblasti 1: Souřadnice chráněných oblastí skalnatých útesů 

1. Munkegrund 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°57.190′ 10°51.690′ 

2S 55°57.465′ 10°51.403′ 

3S 55°57.790′ 10°51.477′ 

4S 55°57.976′ 10°52.408′ 

5S 55°57.985′ 10°54.231′ 

6S 55°58.092′ 10°54.315′ 

7S 55°58.092′ 10°57.432′ 

8S 55°57.920′ 10°57.864′ 

9S 55°57.526′ 10°57.861′ 

10S 55°56.895′ 10°57.241′ 

11S 55°57.113′ 10°53.418′ 

12S 55°57.050′ 10°53.297′ 

13S 55°57.100′ 10°52.721′ 

14S 55°57.275′ 10°52.662′ 

15S 55°57.296′ 10°52.435′ 

16S 55°57.399 10°52.244′ 

17S 55°57.417′ 10°52.116′ 

18S 55°57.251′ 10°52.121′ 

19S 55°57.170′ 10°51.919′ 

20S 55°57.190′ 10°51.690′  

2. Hatterbarn 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°51.942′ 10°49.294′ 

2S 55°52.186′ 10°49.309′ 

3S 55°52.655′ 10°49.509′ 

4S 55°52.676′ 10°49.407′ 

5S 55°52.892′ 10°49.269′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

6S 55°52.974′ 10°49.388′ 

7S 55°53.273′ 10°49.620′ 

8S 55°53.492′ 10°50.201′ 

9S 55°53.451′ 10°50.956′ 

10S 55°53.576′ 10°51.139′ 

11S 55°53.611′ 10°51.737′ 

12S 55°53.481′ 10°52.182′ 

13S 55°53.311′ 10°52.458′ 

14S 55°53.013′ 10°52.634′ 

15S 55°52.898′ 10°52.622′ 

16S 55°52.778′ 10°52.335′ 

17S 55°52.685′ 10°52.539′ 

18S 55°52.605′ 10°52.593′ 

19S 55°52.470′ 10°52.586′ 

20S 55°52.373′ 10°52.724′ 

21S 55°52.286′ 10°52.733′ 

22S 55°52.129′ 10°52.572′ 

23S 55°52.101′ 10°52.360′ 

24S 55°52.191′ 10°52.169′ 

25S 55°51.916′ 10°51.824′ 

26S 55°51.881′ 10°51.648′ 

27S 55°51.970′ 10°51.316′ 

28S 55°51.976′ 10°51.064′ 

29S 55°52.325′ 10°50.609′ 

30S 55°52.647′ 10°50.687′ 

31S 55°52.665′ 10°50.519′ 

32S 55°52.091′ 10°50.101′ 

33S 55°51.879′ 10°50.104′ 

34S 55°51.810′ 10°49.853′ 

35S 55°51.790′ 10°49.482′ 

36S 55°51.942′ 10°49.294′  

6.10.2015 L 259/9 Úřední věstník Evropské unie CS     



3. Ryggen 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°37.974′ 11°44.258′ 

2S 55°37.942′ 11°45.181′ 

3S 55°37.737′ 11°45.462′ 

4S 55°37.147′ 11°44.956′ 

5S 55°36.985′ 11°45.019′ 

6S 55°36.828′ 11°44.681′ 

7S 55°36.521′ 11°44.658′ 

8S 55°36.527′ 11°43.575′ 

9S 55°37.163′ 11°43.663′ 

10S 55°37.334′ 11°43.889′ 

11S 55°37.974′ 11°44.258′  

4. Broen 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°11.953′ 11°0.089′ 

2S 55°12.194′ 11°0.717′ 

3S 55°12.316′ 11°0.782′ 

4S 55°12.570′ 11°1.739′ 

5S 55°12.743′ 11°1.917′ 

6S 55°12.911′ 11°2.291′ 

7S 55°12.748′ 11°2.851′ 

8S 55°12.487′ 11°3.188′ 

9S 55°12.291′ 11°3.088′ 

10S 55°12.274′ 11°3.108′ 

11S 55°12.336′ 11°3.441′ 

12S 55°12.023′ 11°3.705′ 

13S 55°11.751′ 11°2.984′ 

14S 55°11.513′ 11°2.659′ 

15S 55°11.390′ 11°2.269′ 

16S 55°11.375′ 11°2.072′ 

17S 55°11.172′ 11°1.714′ 

18S 55°11.069′ 11°0.935′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

19S 55°11.099′ 11°0.764′ 

20S 55°11.256′ 11°0.588′ 

21S 55°11.337′ 11°0.483′ 

22S 55°11.582′ 11°0.251′ 

23S 55°11.603′ 11°0.254′ 

24S 55°11.841′ 11°0.033′ 

25S 55°11.953′ 11°0.089′  

5. Ertholmene 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°19.496′ 15°9.290′ 

2S 55°20.441′ 15°9.931′ 

3S 55°20.490′ 15°10.135′ 

4S 55°20.284′ 15°10.690′ 

5S 55°20.216′ 15°10.690′ 

6S 55°20.004′ 15°11.187′ 

7S 55°19.866′ 15°11.185′ 

8S 55°19.596′ 15°11.730′ 

9S 55°19.820′ 15°12.157′ 

10S 55°19.638′ 15°12.539′ 

11S 55°19.131′ 15°12.678′ 

12S 55°18.804′ 15°11.892′ 

13S 55°18.847′ 15°10.967′ 

14S 55°19.445′ 15°9.885′ 

15S 55°19.387′ 15°9.717′ 

16S 55°19.496′ 15°9.290′  

6. Davids Banke 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°20.167′ 14°41.386′ 

2S 55°20.354′ 14°40.754′ 

3S 55°21.180′ 14°39.936′ 

4S 55°22.000′ 14°39.864′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

5S 55°22.331′ 14°39.741′ 

6S 55°22.449′ 14°39.579′ 

7S 55°23.150′ 14°39.572′ 

8S 55°23.299′ 14°39.890′ 

9S 55°23.287′ 14°40.793′ 

10S 55°23.011′ 14°41.201′ 

11S 55°22.744′ 14°41.206′ 

12S 55°22.738′ 14°41.775′ 

13S 55°22.628′ 14°42.111′ 

14S 55°22.203′ 14°42.439′ 

15S 55°22.050′ 14°42.316′ 

16S 55°21.981′ 14°41.605′ 

17S 55°21.050′ 14°41.818′ 

18S 55°20.301′ 14°41.676′ 

19S 55°20.167′ 14°41.386′  

7. Bakkebrædt a Bakkegrund 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 54°57.955′ 14°44.869′ 

2S 54°58.651′ 14°41.755′ 

3S 54°59.234′ 14°41.844′ 

4S 54°59.458′ 14°43.025′ 

5S 54°59.124′ 14°44.441′ 

6S 54°59.034′ 14°44.429′ 

7S 54°58.781′ 14°45.240′ 

8S 54°58.298′ 14°45.479′ 

9S 54°58.134′ 14°45.406′ 

10S 54°57.955′ 14°44.869′  

8. Herthas Flak 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 57°39.422′ 10°49.118′ 

2S 57°39.508′ 10°49.602′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

3S 57°39.476′ 10°49.672′ 

4S 57°39.680′ 10°50.132′ 

5S 57°39.312′ 10°50.813′ 

6S 57°39.301′ 10°51.290′ 

7S 57°38.793′ 10°52.365′ 

8S 57°38.334′ 10°53.201′ 

9S 57°38.150′ 10°52.931′ 

10S 57°38.253′ 10°52.640′ 

11S 57°37.897′ 10°51.936′ 

12S 57°38.284′ 10°51.115′ 

13S 57°38.253′ 10°50.952′ 

14S 57°38.631′ 10°50.129′ 

15S 57°39.142′ 10°49.201′ 

16S 57°39.301′ 10°49.052′ 

17S 57°39.422′ 10°49.118′  

9. Læsø Trindel a Tønneberg Banke 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 57°25.045′ 11°6.757′ 

2S 57°26.362′ 11°6.858′ 

3S 57°27.224′ 11°9.239′ 

4S 57°26.934′ 11°10.026′ 

5S 57°27.611′ 11°10.938′ 

6S 57°28.053′ 11°11.000′ 

7S 57°28.184′ 11°11.547′ 

8S 57°28.064′ 11°11.808′ 

9S 57°28.843′ 11°13.844′ 

10S 57°29.158′ 11°15.252′ 

11S 57°29.164′ 11°16.861′ 

12S 57°29.017′ 11°17.266′ 

13S 57°29.080′ 11°17.597′ 

14S 57°28.729′ 11°18.494′ 

15S 57°28.486′ 11°18.037′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

16S 57°28.258′ 11°18.269′ 

17S 57°27.950′ 11°18.239′ 

18S 57°27.686′ 11°18.665′ 

19S 57°27.577′ 11°18.691′ 

20S 57°27.525′ 11°18.808′ 

21S 57°27.452′ 11°18.837′ 

22S 57°27.359′ 11°18.818′ 

23S 57°26.793′ 11°17.929′ 

24S 57°27.984′ 11°15.500′ 

25S 57°27.676′ 11°14.758′ 

26S 57°25.998′ 11°17.309′ 

27S 57°25.946′ 11°17.488′ 

28S 57°26.028′ 11°17.555′ 

29S 57°26.060′ 11°17.819′ 

30S 57°26.011′ 11°18.360′ 

31S 57°25.874′ 11°18.666′ 

32S 57°25.683′ 11°18.646′ 

33S 57°25.417′ 11°18.524′ 

34S 57°25.377′ 11°18.408′ 

35S 57°25.330′ 11°18.039′ 

36S 57°25.175′ 11°17.481′ 

37S 57°24.928 11°17.579′ 

38S 57°24.828′ 11°17.366′ 

39S 57°24.891′ 11°17.049′ 

40S 57°25.128′ 11°17.118′ 

41S 57°25.249′ 11°16.721′ 

42S 57°25.211′ 11°16.592′ 

43S 57°25.265′ 11°16.162′ 

44S 57°25.170′ 11°15.843′ 

45S 57°25.245′ 11°15.562′ 

46S 57°25.208′ 11°15.435′ 

47S 57°25.278′ 11°15.083′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

48S 57°25.462′ 11°15.059′ 

49S 57°25.517′ 11°15.007′ 

50S 57°25.441′ 11°14.613′ 

51S 57°25.610′ 11°14.340′ 

52S 57°25.630′ 11°14.119′ 

53S 57°25.629′ 11°13.827′ 

54S 57°25.738′ 11°13.658′ 

55S 57°25.610′ 11°13.392′ 

56S 57°25.625′ 11°13.176′ 

57S 57°25.933′ 11°12.379′ 

58S 57°25.846′ 11°11.959′ 

59S 57°25.482′ 11°12.956′ 

60S 57°25.389′ 11°13.083′ 

61S 57°25.221′ 11°13.212′ 

62S 57°25.134′ 11°13.221′ 

63S 57°25.031′ 11°13.077′ 

64S 57°25.075′ 11°12.751′ 

65S 57°24.817′ 11°12.907′ 

66S 57°24.747′ 11°12.862′ 

67S 57°24.616′ 11°13.229′ 

68S 57°24.549′ 11°13.240′ 

69S 57°24.347′ 11°13.093′ 

70S 57°24.256′ 11°13.288′ 

71S 57°24.145′ 11°13.306′ 

72S 57°24.051′ 11°13.138′ 

73S 57°23.818′ 11°13.360′ 

74S 57°23.649′ 11°13.280′ 

75S 57°23.553′ 11°13.260′ 

76S 57°23.432′ 11°13.088′ 

77S 57°23.416′ 11°12.861′ 

78S 57°23.984′ 11°9.081′ 

79S 57°25.045′ 11°6.757′  
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10. Lysegrund 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 56°19.367′ 11°46.017′ 

2S 56°18.794′ 11°48.153′ 

3S 56°17.625′ 11°48.541′ 

4S 56°17.424′ 11°48.117′ 

5S 56°17.864′ 11°47.554′ 

6S 56°17.828′ 11°47.265′ 

7S 56°17.552′ 11°47.523′ 

8S 56°17.316′ 11°47.305′ 

9S 56°17.134′ 11°47.260′ 

10S 56°16.787′ 11°46.753′ 

11S 56°16.462′ 11°46.085′ 

12S 56°16.455′ 11°43.620′ 

13S 56°17.354′ 11°42.671′ 

14S 56°18.492′ 11°42.689′ 

15S 56°18.950′ 11°41.823′ 

16S 56°19.263′ 11°41.870′ 

17S 56°19.802′ 11°40.939′ 

18S 56°19.989′ 11°41.516′ 

19S 56°18.967′ 11°43.600′ 

20S 56°19.460′ 11°44.951′ 

21S 56°19.367′ 11°46.017′   
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PŘÍLOHA II 

Oblasti 2: Souřadnice chráněných oblastí „bublajících útesů“ 

1. Oblast „bublajících útesů“ Herthas Flak 

Bod Severní šířka Východní délka 

1B 57°38.334′ 10°53.201′ 

2B 57°38.15′ 10°52.931′ 

3B 57°38.253′ 10°52.64′ 

4B 57°38.237′ 10°52.15′ 

5B 57°38.32′ 10°51.974′ 

6B 57°38.632′ 10°51.82′ 

7B 57°38.839′ 10°52.261′ 

8B 57°38.794′ 10°52.36′ 

9B 57°38.334′ 10°53.201′  

2. Oblast „bublajících útesů“ Lysegrund 

Bod Severní šířka Východní délka 

1B 57°27.496′ 11°15.033′ 

2B 57°25.988′ 11°17.323′ 

3B 57°25.946′ 11°17.488′ 

4B 57°25.417′ 11°18.524′ 

5B 57°25.377′ 11°18.408′ 

6B 57°25.346′ 11°18.172′ 

7B 57°25.330′ 11°18.039′ 

8B 57°25.175′ 11°17.481′ 

9B 57°24.928′ 11°17.579′ 

10B 57°24.828′ 11°17.366′ 

11B 57°24.891′ 11°17.049′ 

12B 57°25.128′ 11°17.118′ 

13B 57°25.249′ 11°16.721′ 

14B 57°25.211′ 11°16.592′ 

15B 57°25.263′ 11°16.177′ 

16B 57°25.170′ 11°15.843′ 

17B 57°25.240′ 11°15.549′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

18B 57°26.861′ 11°15.517′ 

19B 57°26.883′ 11°14.998′ 

20B 57°27.496′ 11°15.033′   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1779 

ze dne 5. října 2015 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, 
(ES) č. 1037/ 2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. října 2015. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 AL  33,9 

MA  177,9 

MK  46,1 

TR  73,8 

XS  39,0 

ZZ  74,1 

0707 00 05 AL  46,1 

MK  41,5 

TR  122,2 

ZZ  69,9 

0709 93 10 TR  130,3 

ZZ  130,3 

0805 50 10 AR  143,0 

BO  160,8 

CL  142,9 

TR  95,6 

UY  116,8 

ZA  139,5 

ZZ  133,1 

0806 10 10 BR  257,8 

EG  173,6 

MK  31,2 

TR  158,6 

ZA  128,8 

ZZ  150,0 

0808 10 80 BR  35,7 

CL  133,2 

NZ  145,3 

US  137,2 

ZA  140,5 

ZZ  118,4 

0808 30 90 AR  131,9 

CL  148,3 

TR  128,5 

XS  95,8 

ZZ  126,1 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktuali­
zaci klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2015/1780 

ze dne 5. října 2015, 

kterým se mění rozhodnutí 2012/392/SZBP o misi Evropské unie SBOP v Nigeru (EUCAP Sahel 
Niger) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 28, čl. 42 odst. 4 a čl. 43 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 16. července 2012 přijala Rada rozhodnutí 2012/392/SZBP. (1) 

(2)  Dne 22. července 2014 přijala Rada rozhodnutí 2014/482/SZBP (2), kterým se prodloužila použitelnost 
rozhodnutí 2012/392/SZBP do 15. července 2016 a stanovila finanční referenční částka do 15. července 2015. 

(3)  Dne 13. července 2015 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2015/1141 (3), kterým se stanovila finanční referenční 
částka pro období do 15. července 2016. Rada v uvedeném rozhodnutí zdůraznila, že finanční referenční částku 
by měla být do tří měsíců od přijetí uvedeného rozhodnutí přezkoumat a vzít při tom v úvahu další operační 
plánování, týkající se přístupu s dvojím zaměřením, který kombinuje posílené zapojení v Niamey s trvalou 
přítomností v Agadezu. 

(4)  S ohledem na další operační plánování by měla být finanční referenční částka pro období od 16. července 2015 
do 15. července 2016 přezkoumána. 

(5)  Mise EUCAP Sahel Niger bude probíhat za situace, která se může zhoršit a která by mohla ohrozit dosažení cílů 
vnější činnosti Unie stanovených v článku 21 Smlouvy o Evropské unii, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

V článku 13 rozhodnutí Rady 2012/392/SZBP se odstavce 1 a 2 nahrazují tímto: 

„1. Finanční referenční částka určená na pokrytí výdajů týkajících se mise EUCAP Sahel Niger v období od 
16. července 2012 do 31. října 2013 činí 8 700 000 EUR. 

Finanční referenční částka určená na pokrytí výdajů týkajících se mise EUCAP Sahel Niger v období od 1. listopadu 
2013 do 15. července 2014 činí 6 500 000 EUR. 

Finanční referenční částka určená na pokrytí výdajů týkajících se mise EUCAP Sahel Niger v období od 16. července 
2014 do 15. července 2015 činí 9 155 000 EUR. 
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(1) Rozhodnutí Rady 2012/392/SZBP ze dne 16. července 2012 o misi Evropské unie SBOP v Nigeru (EUCAP Sahel Niger) (Úř. věst. L 187, 
17.7.2012, s. 48). 

(2) Rozhodnutí Rady 2014/482/SZBP ze dne 22. července 2014, kterým se mění rozhodnutí 2012/392/SZBP o misi Evropské unie SBOP 
v Nigeru (EUCAP Sahel Niger) (Úř. věst. L 217, 23.7.2014, s. 31). 

(3) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/1141 ze dne 13. července 2015, kterým se mění rozhodnutí 2012/392/SZBP o misi Evropské unie SBOP 
v Nigeru (EUCAP Sahel Niger) (Úř. věst. L 185, 14.7.2015, s. 18). 



Finanční referenční částka určená na pokrytí výdajů týkajících se mise EUCAP Sahel Niger v období od 16. července 
2015 do 15. července 2016 činí 18 400 000 EUR. 

2. Veškeré výdaje jsou spravovány v souladu s pravidly a postupy použitelnými na souhrnný rozpočet Unie. 
Fyzickým a právnickým osobám je umožněno se bez omezení účastnit zadávání veřejných zakázek ze strany mise 
EUCAP Sahel Niger. Na zboží zakoupené misí EUCAP Sahel Niger se navíc nevztahují žádná pravidla původu.“ 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 5. října 2015. 

Za Radu 

předseda 
N. SCHMIT  
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ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2015/1781 

ze dne 5. října 2015, 

kterým se mění rozhodnutí 2014/119/SZBP o omezujících opatřeních vůči některým osobám, 
subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 5. března 2014 přijala Rada rozhodnutí 2014/119/SZBP (1). 

(2)  Dne 5. března 2015 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2015/364 (2), jež stanovilo, že použitelnost omezujících 
opatření uvedených v rozhodnutí 2014/119/SZBP by měla skončit v případě čtrnácti osob dne 6. března 2016 a 
v případě čtyř osob dne 6. června 2015. 

(3)  Dne 5. června 2015 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2015/876 (3), jež mimo jiné stanovilo, že v případě jedné ze 
zmíněných těchto čtyř osob by použitelnost omezujících opatření měla být prodloužena do 6. října 2015 a že 
odůvodnění, které se k ní vztahuje, by mělo být aktualizováno. 

(4)  V případě této osoby by měla být použitelnost omezujících opatření prodloužena do 6. března 2016 a 
odůvodnění, které se k ní vztahuje, by mělo být aktualizováno. 

(5)  Rozhodnutí 2014/119/SZBP by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Článek 5 rozhodnutí 2014/119/SZBP se nahrazuje tímto: 

„Článek 5 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se do 6. března 2016. 

Toto rozhodnutí je průběžně přezkoumáváno. Pokud bude mít Rada za to, že jeho cílů nebylo dosaženo, bude 
odpovídajícím způsobem prodlouženo či změněno.“ 

Článek 2 

Příloha rozhodnutí 2014/119/SZBP se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 
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(1) Rozhodnutí Rady 2014/119/SZBP ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům 
vzhledem k situaci na Ukrajině (Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 26). 

(2) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/364 ze dne 5. března 2015, kterým se mění rozhodnutí 2014/119/SZBP o omezujících opatřeních vůči 
některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině (Úř. věst. L 62, 6.3.2015, s. 25). 

(3) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/876 ze dne 5. června 2015, kterým se mění rozhodnutí 2014/119/SZBP o omezujících opatřeních vůči 
některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině (Úř. věst. L 142, 6.6.2015, s. 30). 



Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Lucemburku dne 5. října 2015. 

Za Radu 

předseda 
N. SCHMIT   

PŘÍLOHA 

Údaje o následující osobě uvedené v příloze rozhodnutí 2014/119/SZBP se nahrazují těmito údaji:  

Jméno (anglický přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam 

10. Serhii Petrovych Kliuiev 

(Сергiй Петрович Клюєв), 

Serhiy Petrovych Klyuyev 

narozen dne 
19. srpna 1969; bratr 
Andrije Kljujeva; podnika­
tel 

Osoba, proti níž ukrajinské orgány ve­
dou trestní řízení z důvodu zapojení do 
zpronevěry veřejných prostředků. 
Osoba spojená s označenou osobou 
(Andrijem Petrovičem Kljujevem), proti 
níž ukrajinské orgány vedou trestní ří­
zení z důvodu zneužití veřejných pro­
středků nebo majetku. 

6.3.2014   
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ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2015/1782 

ze dne 5. října 2015, 

kterým se zrušuje společný postoj 2004/487/SZBP o dalších omezujících opatřeních vůči Libérii 
a mění společný postoj 2008/109/SZBP o omezujících opatřeních vůči Libérii 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 29. dubna 2004 přijala Rada společný postoj 2004/487/SZBP (1), kterým stanovila některá finanční opatření. 

(2)  Dne 12. února 2008 přijala Rada společný postoj 2008/109/SZBP (2), kterým stanovila omezující opatření 
týkající se cestování a zbrojní embargo. 

(3)  Dne 9. prosince 2014 přijala Rada bezpečnosti OSN rezoluci č. 2188 (2014) týkající se Libérie, kterou byla 
o devět měsíců prodloužena použitelnost omezujících opatření týkajících se cestování a zbrojního embarga. 

(4)  Dne 2. září 2015 přijala Rada bezpečnosti OSN rezoluci č. 2237 (2015) týkající se Libérie, kterou se ukončují 
omezující opatření týkající se cestování a finanční opatření stanovená v bodu 4 rezoluce č. 1521 (2003) 
a v bodu 1 rezoluce č. 1532 (2004), kterou se do 2. června 2016 prodlužuje zbrojní embargo vůči všem 
nevládním subjektům a osobám působícím na území Libérie. 

(5)  Společný postoj 2008/109/SZBP by proto měl být odpovídajícím způsobem změněn a společný postoj 
2004/487/SZBP by měl být zrušen. 

(6)  K provedení některých opatření je nezbytná další činnost Unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Článek 3 společného postoje 2008/109/SZBP se zrušuje. 

Článek 2 

Článek 4 společného postoje 2008/109/SZBP se označuje jako článek 3. 

Článek 5 společného postoje 2008/109/SZBP se označuje jako článek 4. 

Článek 3 

Společný postoj 2004/487/SZBP se zrušuje. 
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(1) Společný postoj Rady 2004/487/SZBP ze dne 29. dubna 2004 o dalších omezujících opatřeních vůči Libérii (Úř. věst. L 162, 30.4.2004, 
s. 116). 

(2) Společný postoj Rady 2008/109/SZBP ze dne 12. února 2008 o omezujících opatřeních vůči Libérii (Úř. věst. L 38, 13.2.2008, s. 26). 



Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Lucemburku dne 5. října 2015. 

Za Radu 

předseda 
N. SCHMIT  
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2015/1783 

ze dne 1. října 2015, 

kterým se mění příloha prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU o veterinárních opatřeních pro 
tlumení afrického moru prasat v některých členských státech, pokud jde o položky pro Estonsko 

(oznámeno pod číslem C(2015) 6643) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 89/662/EHS ze dne 11. prosince 1989 o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř 
Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu (1), a zejména na čl. 9 odst. 4 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Rady 90/425/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních a zootechnických kontrolách 
v obchodu s některými živými zvířaty a produkty uvnitř Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu (2), a zejména na 
čl. 10 odst. 4 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro produkci, 
zpracování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě (3), a zejména na čl. 4 odst. 3 
uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/709/EU (4) stanoví veterinární opatření pro tlumení afrického moru prasat 
v některých členských státech. V příloze uvedeného rozhodnutí je uvedeno vymezení a výčet některých oblastí 
těchto členských států s rozlišením podle úrovně rizika na základě epizootologické situace. Uvedený výčet 
zahrnuje některé oblasti Estonska, Itálie, Lotyšska, Litvy a Polska. 

(2)  V září 2015 nahlásilo Estonsko jeden případ afrického moru prasat u prasat divokých a jedno ohnisko u prasat 
domácích v oblastech uvedených na seznamu v příloze prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU. K případu výskytu 
u prasat divokých došlo v oblasti uvedené v části I zmíněné přílohy, zatímco ohnisko u prasat domácích se 
vyskytlo v oblastech uvedených v části III, jež se nacházejí v blízkosti oblastí ze seznamu v části II zmíněné 
přílohy. 

(3)  Při posuzování rizik vyplývajících z veterinární situace v případě afrického moru prasat v Estonsku by měl být 
brán v potaz vývoj současné epizootologické situace v Unii, pokud jde o tuto nákazu. Aby bylo možné zaměřit 
veterinární opatření pro tlumení a předejít dalšímu šíření afrického moru prasat a zároveň i zbytečnému narušení 
obchodu uvnitř Unie a aby se zamezilo neopodstatněným překážkám pro obchod ze strany třetích zemí, je třeba 
změnit seznam Unie uvádějící oblasti podléhající veterinárním opatřením pro tlumení stanovený v příloze 
prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU tak, aby odrážel současnou veterinární situaci, pokud jde o uvedenou 
nákazu v dotčených členských státech. 

(4)  Prováděcí rozhodnutí 2014/709/EU by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(5)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 
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(1) Úř. věst. L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) Úř. věst. L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Úř. věst. L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(4) Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/709/EU ze dne 9. října 2014 o veterinárních opatřeních pro tlumení afrického moru prasat 

v některých členských státech a o zrušení prováděcího rozhodnutí 2014/178/EU (Úř. věst. L 295, 11.10.2014, s. 63). 



PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 1. října 2015. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  

6.10.2015 L 259/28 Úřední věstník Evropské unie CS     



PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA 

ČÁST I  

1. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

—  Kunda linn, 

—  Mustvee linn, 

—  Pärnu linn, 

—  Harju maakond, 

—  Lääne maakond, 

—  Are vald, 

—  Audru vald, 

—  Halinga vald, 

—  Haljala vald, 

—  Koonga vald, 

—  Laekvere vald, 

—  Lavassaare vald, 

—  Paikuse vald, 

—  Rägavere vald, 

—  Sauga vald, 

—  Sindi vald, 

—  Sõmeru vald, 

—  Surju vald, 

—  Tahkuranna vald, 

—  Tootsi vald, 

—  Tori vald, 

—  Tõstamaa vald, 

—  Varbla vald, 

—  Vihula vald, 

—  Vinni vald, 

—  Viru-Nigula vald.  

2. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

—  v Krimuldas novads: Krimuldas pagasts, 

—  v Ogres novads: pagasti Lauberes, Suntažu, Ķeipenes, Taurupes, Ogresgala a Mazozolu, 

—  v Priekuļu novads: pagasti Priekuļu a Veselavas, 
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—  Amatas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ropažu novads, 

—  Salas novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Viesītes novads.  

3. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

—  v Jurbarkas rajono savivaldybė: Raudonės seniūnija, Veliuonos seniūnija, Seredžiaus seniūnija a Juodaičių 
seniūnija, 

—  v Pakruojis rajono savivaldybė: Klovainių seniūnija, Rozalimo seniūnija a Pakruojo seniūnija, 

—  v Panevežys rajono savivaldybė: Krekenavos seniūnija, Upytės seniūnija, Naujamiesčio seniūnija a Smilgių 
seniūnija, 

—  v Raseiniai rajono savivaldybė: Ariogalos seniūnija, Ariogalos miestas, Betygalos seniūnija, Pagojukų seniūnija 
a Šiluvos seniūnija, 

—  v Šakiai rajono savivaldybė: Plokščių seniūnija, Kriūkų seniūnija, Lekėčių seniūnija, Lukšių seniūnija, Griškabūdžio 
seniūnija, Barzdų seniūnija, Žvirgždaičių seniūnija, Sintautų seniūnija, Kudirkos Naumiesčio seniūnija, Slavikų 
seniūnija a Šakių seniūnija, 

—  Pasvalys rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškis rajono savivaldybė, 

—  Radviliškis rajono savivaldybė, 

—  Kalvarija savivaldybė, 

—  Kazlų Rūda savivaldybė, 

—  Marijampolė savivaldybė.  

4. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

v regionu województwo podlaskie: 

—  gminy Augustów s městem Augustów, Nowinka, Sztabin a Bargłów Kościelny v územně-správní jednotce powiat 
augustowski, 

—  gminy Choroszcz, Juchnowiec Kościelny, Suraż, Turośń Kościelna, Tykocin, Łapy, Poświętne, Zawady, 
Dobrzyniewo Duże a část gminy Zabłudów (jihozápadní část gminy vymezená silnicí č. 19 a následně silnicí 
č. 685) v územně-správní jednotce powiat białostocki, 
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—  gminy Czyże, Hajnówka s městem Hajnówka, Dubicze Cerkiewne, Kleszczele a Czeremcha v územně-správní 
jednotce powiat hajnowski, 

—  gminy Grodzisk, Dziadkowice a Milejczyce v územně-správní jednotce powiat siemiatycki, 

—  gminy Kobylin-Borzymy, Kulesze Kościelne, Sokoły, Wysokie Mazowieckie s městem Wysokie Mazowieckie, Nowe 
Piekuty, Szepietowo, Klukowo a Ciechanowiec v územně-správní jednotce powiat wysokomazowiecki, 

—  gminy Krasnopol a Puńsk v územně-správní jednotce powiat sejneński, 

—  gminy Rutka-Tartak, Szypliszki, Suwałki a Raczki v územně-správní jednotce powiat suwalski, 

—  gmina Rutki v územně-správní jednotce powiat zambrowski, 

—  gminy Suchowola a Korycin v územně-správní jednotce powiat sokólski, 

—  powiat bielski, 

—  powiat miasta Białystok, 

—  powiat miasta Suwałki, 

—  powiat moniecki. 

ČÁST II  

1. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

—  Kallaste linn, 

—  Rakvere linn, 

—  Tartu linn, 

—  Vändra linn, 

—  Viljandi linn, 

—  IDA-Viru maakond, 

—  Põlva maakond, 

—  Rapla maakond, 

—  část Palamuse vald nacházející se východně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Pärsti vald nacházející se západně od silnice č. 24126, 

—  část Suure-Jaani vald nacházející se západně od silnice č. 49, 

—  část Tabivere vald nacházející se východně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Tamsalu vald nacházející se severovýchodně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Tartu vald nacházející se východně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Viiratsi vald nacházející se západně od území vymezeného západním úsekem silnice č. 92 až po křižovatku 
se silnicí č. 155, poté silnicí č. 155 až po křižovatku se silnicí č. 24156, poté silnicí č. 24156 až po řeku 
Verilaske a dále řekou Verilaske až k místu, kde dosáhne jižní hranice této oblasti, 

—  Abja vald, 

—  Alatskivi vald, 

—  Häädemeeste vald, 

—  Haaslava vald, 

—  Halliste vald, 
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—  Kadrina vald, 

—  Kambja vald, 

—  Karksi vald, 

—  Kasepää vald, 

—  Kõpu vald, 

—  Luunja vald, 

—  Mäksa vald, 

—  Meeksi vald, 

—  Pala vald, 

—  Peipsiääre vald, 

—  Piirissaare vald, 

—  Rakvere vald, 

—  Saarde vald, 

—  Saare vald, 

—  Tapa vald, 

—  Vändra vald, 

—  Vara vald, 

—  Võnnu vald.  

2. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

—  v Krimuldas novads: Lēdurgas pagasts, 

—  v Limbažu novads: pagasti Skultes, Vidridžu, Limbažu a Umurgas, 

—  v Ogres novads: pagasti Krapes, Madlienas a Menģeles, 

—  v Priekuļu novads: pagasti Liepas a Mārsnēnu, 

—  v Salacgrīvas novads: Liepupes pagasts, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Apes novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvi novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jēkabpils novads, 
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—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Raunas novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Jēkabpils republikas pilsēta, 

—  Valmiera republikas pilsēta.  

3. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

—  v Anykščiai rajono savivaldybė: Andrioniškis seniūnija, Anykščiai seniūnija, Debeikiai seniūnija, Kavarskas 
seniūnija, Kurkliai seniūnija, Skiemonys seniūnija, Traupis seniūnija, Troškūnai seniūnija a část Svėdasai seniūnija 
nacházející se jižně od silnice č. 118, 

—  v Jonava rajono savivaldybė: Šilų seniūnija, Bukonių seniūnija a v Žeimių seniūnija kaimas Biliuškiai, Drobiškiai, 
Normainiai II, Normainėliai, Juškonys, Pauliukai, Mitėniškiai, Zofijauka a Naujokai, 

—  v Kaišiadorys rajono savivaldybė: Kaišiadorių apylinkės seniūnija, Kruonio seniūnija, Nemaitonių seniūnija, 
Paparčių seniūnija, Žąslių seniūnija, Žiežmarių seniūnija, Žiežmarių apylinkės seniūnija a část Rumšiškių seniūnija 
nacházející se jižně od silnice č. A1, 

—  v Kaunas rajono savivaldybė: Akademijos seniūnija, Alšėnų seniūnija, Babtų seniūnija, Batniavos seniūnija, 
Čekiškės seniūnija, Domeikavos seniūnija, Ežerėlio seniūnija, Garliavos seniūnija, Garliavos apylinkių seniūnija, 
Kačerginės seniūnija, Kulautuvos seniūnija, Linksmakalnio seniūnija, Raudondvario seniūnija, Ringaudų seniūnija, 
Rokų seniūnija, Samylų seniūnija, Taurakiemio seniūnija, Užliedžių seniūnija, Vilkijos seniūnija, Vilkijos apylinkių 
seniūnija a Zapyškio seniūnija, 

—  v Kėdainiai rajono savivaldybė: Josvainių seniūnija, Pernaravos seniūnija, Krakių seniūnija, Dotnuvos seniūnija, 
Gudžiūnų seniūnija, Surviliškio seniūnija, Vilainių seniūnija, Truskavos seniūnija, Šėtos seniūnija a Kėdainių 
miesto seniūnija, 

—  v Panevėžys rajono savivaldybė: Karsakiškio seniūnija, Miežiškių seniūnija, Paįstrio seniūnija, Panevėžio seniūnija, 
Ramygalos seniūnija, Raguvos seniūnija, Vadoklių seniūnija a Velžio seniūnija, 

—  v Šalčininkai rajono savivaldybė: Jašiūnų seniūnija, Turgelių seniūnija, Akmenynės seniūnija, Šalčininkų seniūnija, 
Gerviškių seniūnija, Butrimonių seniūnija, Eišiškių seniūnija, Poškonių seniūnija a Dieveniškių seniūnija, 

—  ve Varėna rajono savivaldybė: Kaniavos seniūnija, Marcinkonių seniūnija a Merkinės seniūnija, 

—  Alytus miesto savivaldybė, 

—  Kaišiadorys miesto savivaldybė, 

—  Kaunas miesto savivaldybė, 

—  Panevėžys miesto savivaldybė, 

—  Vilnius miesto savivaldybė, 

—  Alytus rajono savivaldybė, 
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—  Biržai rajono savivaldybė, 

—  Druskininkai rajono savivaldybė, 

—  Lazdijai rajono savivaldybė, 

—  Prienai rajono savivaldybė, 

—  Širvintos rajono savivaldybė, 

—  Ukmergė rajono savivaldybė, 

—  Vilnius rajono savivaldybė, 

—  Birštonas savivaldybė, 

—  Elektrėnai savivaldybė.  

4. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

v regionu województwo podlaskie: 

—  gminy Czarna Białostocka, Supraśl, Wasilków a část gminy Zabłudów (severovýchodní část gminy vymezená 
silnicí č. 19 a následně silnicí č. 685) v územně-správní jednotce powiat białostocki, 

—  gminy Dąbrowa Białostocka, Janów, Nowy Dwór a Sidra v územně-správní jednotce powiat sokólski, 

—  gminy Giby a Sejny s městem Sejny v územně-správní jednotce powiat sejneński, 

—  gminy Lipsk a Płaska v územně-správní jednotce powiat augustowski, 

—  gminy Narew, Narewka a Białowieża v územně-správní jednotce powiat hajnowski. 

ČÁST III  

1. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

—  Elva linn, 

—  Jõgeva linn, 

—  Põltsamaa linn, 

—  Võhma linn, 

—  Järva maakond, 

—  Valga maakond, 

—  Võru maakond, 

—  část Palamuse vald nacházející se západně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Pärsti vald nacházející se východně od silnice č. 24126, 

—  část Suure-Jaani vald nacházející se východně od silnice č. 49, 

—  část Tabivere vald nacházející se západně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Tamsalu vald nacházející se jihozápadně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Tartu vald nacházející se západně od železniční trati Tallin–Tartu, 

—  část Viiratsi vald nacházející se východně od území vymezeného západním úsekem silnice č. 92 až po křižovatku 
se silnicí č. 155, poté silnicí č. 155 až po křižovatku se silnicí č. 24156, poté silnicí č. 24156 až po řeku 
Verilaske a dále řekou Verilaske až k místu, kde dosáhne jižní hranice této oblasti, 

—  Jõgeva vald, 

6.10.2015 L 259/34 Úřední věstník Evropské unie CS     



—  Kolga-Jaani vald, 

—  Konguta vald, 

—  Kõo vald, 

—  Laeva vald, 

—  Nõo vald, 

—  Paistu vald, 

—  Pajusi vald, 

—  Põltsamaa vald, 

—  Puhja vald, 

—  Puurmani vald, 

—  Rakke vald, 

—  Rannu vald, 

—  Rõngu vald, 

—  Saarepeedi vald, 

—  Tähtvere vald, 

—  Tarvastu vald, 

—  Torma vald, 

—  Ülenurme vald, 

—  Väike-Maarja vald.  

2. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

—  v Limbažu novads: pagasti Viļķenes, Pāles a Katvaru, 

—  v Salacgrīvas novads: pagasti Ainažu a Salacgrīvas, 

—  Aglonas novads, 

—  Alojas novads, 

—  Beverīinas novads, 

—  Burtnieku novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Rēzeknes novads, 
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—  Riebiņu novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Strenču novads, 

—  Valkas novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads, 

—  Daugavpils republikas pilsēta, 

—  Rēzekne republikas pilsēta.  

3. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

—  v Anykščiai rajono savivaldybė: Viešintos seniūnija a část Svėdasai seniūnija nacházející se severně od silnice 
č. 118, 

—  v Jonava rajono savivaldybė: Upninkų seniūnija, Ruklos seniūnija, Dumsių seniūnija, Užusalių seniūnija, Kulvos 
seniūnija a v Žeimiai seniūnija kaimas Akliai, Akmeniai, Barsukinė, Blauzdžiai, Gireliai, Jagėlava, Juljanava, 
Kuigaliai, Liepkalniai, Martyniškiai, Milašiškiai, Mimaliai, Naujasodis, Normainiai I, Paduobiai, Palankesiai, 
Pamelnytėlė, Pėdžiai, Skrynės, Svalkeniai, Terespolis, Varpėnai, Žeimių gst., Žieveliškiai a Žeimių miestelis, 

—  v Kaišiadorys rajono savivaldybė: Palomenės seniūnija, Pravieniškių seniūnija a část Rumšiškių seniūnija 
nacházející se severně od silnice č. A1, 

—  v Kaunas rajono savivaldybė: Vandžiogalos seniūnija, Lapių seniūnija, Karmėlavos seniūnija a Neveronių seniūnija, 

—  v Kėdainiai rajono savivaldybė: Pelėdnagių seniūnija, 

—  v Šalčininkai rajono savivaldybė: Baltosios Vokės seniūnija, Pabarės seniūnija, Dainavos seniūnija a Kalesninkų 
seniūnija, 

—  ve Varėna rajono savivaldybė: Valkininkų seniūnija, Jakėnų seniūnija, Matuizų seniūnija, Varėnos seniūnija 
a Vydenių seniūnija, 

—  Jonava miesto savivaldybė, 

—  Ignalina rajono savivaldybė, 

—  Kupiškis rajono savivaldybe, 

—  Moletai rajono savivaldybė, 

—  Rokiškis rajono savivaldybė, 

—  Švencionys rajono savivaldybė, 

—  Trakai rajono savivaldybė, 

—  Utena rajono savivaldybė, 

—  Zarasai rajono savivaldybė, 

—  Visaginas savivaldybė.  

4. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

v regionu województwo podlaskie: 

—  gminy Gródek a Michałowo v územně-správní jednotce powiat białostocki, 

—  gminy Krynki, Kuźnica, Sokółka a Szudziałowo v územně-správní jednotce powiat sokólski. 
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ČÁST IV 

Itálie 

Tyto oblasti v Itálii: 

všechny oblasti Sardinie.“  
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2015/1784 

ze dne 2. října 2015, 

kterým se mění příloha II rozhodnutí 2003/467/ES, pokud jde o prohlášení oblasti Spojeného 
království Severní Irsko za úředně prostou brucelózy, pokud jde o stáda skotu 

(oznámeno pod číslem C(2015) 6630) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 64/432/EHS ze dne 26. června 1964 o veterinárních otázkách obchodu se skotem 
a prasaty uvnitř Společenství (1), a zejména na přílohu A oddíl II odst. 7 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Směrnice 64/432/EHS se vztahuje na obchod se skotem uvnitř Unie. Stanoví podmínky, za kterých mohou být 
oblasti členských států prohlášeny za úředně prosté brucelózy, pokud jde o stáda skotu. 

(2)  Kapitola 2 přílohy II rozhodnutí Komise 2003/467/ES (2) uvádí seznam oblastí členských států, které jsou 
prohlášeny za úředně prosté brucelózy, pokud jde o stáda skotu. V položce pro Spojené království v uvedené 
kapitole jsou již zahrnuty oblasti Anglie, Skotska a Walesu, jakož i Ostrov Man. 

(3)  Spojené království předložilo Komisi dokumentaci prokazující splnění příslušných podmínek stanovených ve 
směrnici 64/432/EHS pro získání statusu území úředně prostého brucelózy, pokud jde o stáda skotu, v oblasti 
Severní Irsko. Proto by mělo být prohlášeno za oblast úředně prostou brucelózy, pokud jde o stáda skotu. 

(4)  Seznam stanovený v kapitole 2 přílohy II rozhodnutí 2003/467/ES by proto měl být změněn tak, aby zahrnoval 
Severní Irsko. 

(5)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha II rozhodnutí 2003/467/ES se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 2. října 2015. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  
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(1) Úř. věst. 121, 29.7.1964, s. 1977/64. 
(2) Rozhodnutí Komise 2003/467/ES ze dne 23. června 2003, kterým se stanoví status stád skotu úředně prostých tuberkulózy, brucelózy 

a enzootické leukózy skotu v některých členských státech nebo oblastech členských států (Úř. věst. L 156, 25.6.2003, s. 74). 



PŘÍLOHA 

V kapitole 2 přílohy II rozhodnutí 2003/467/ES se položka pro Spojené království nahrazuje tímto: 

„Ve Spojeném království: 

—  Velká Británie: Anglie, Skotsko, Wales, 

—  Ostrov Man, 

—  Severní Irsko.“  
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OPRAVY 

Oprava nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 655/2014 ze dne 15. května 2014, kterým 
se zavádí řízení o evropském příkazu k obstavení účtů k usnadnění vymáhání přeshraničních 

pohledávek v občanských a obchodních věcech 

(Úřední věstník Evropské unie L 189 ze dne 27. června 2014) 

Strana 70, čl. 8 odst. 2 písm. b) bod i): 

místo:  „i)  je-li dlužníkem fyzická osoba, datum narození a případně, je-li k dispozici, číslo průkazu totožnosti nebo 
cestovního pasu, nebo“; 

má být:  „i)  je-li věřitelem fyzická osoba, datum narození a případně, je-li k dispozici, číslo průkazu totožnosti nebo 
cestovního pasu, nebo“.   

Oprava usnesení Evropského parlamentu ze dne 29. dubna 2015 obsahujícího připomínky, které 
jsou nedílnou součástí rozhodnutí o plnění souhrnného rozpočtu Evropské unie na rozpočtový 

rok 2013, oddíl I – Evropský parlament 

(Úřední věstník Evropské unie L 255 ze dne 30. září 2015) 

Strana 11, bod 54: 

místo:  „54.  požaduje předložení vyúčtování výdajů na organizace ‚MEP Ranking‘ a ‚VoteWatch Europe‘ z rozpočtu 
Parlamentu; ohrazuje se proti tomu, že práce poslanců Parlamentu v těchto organizacích se posuzuje 
podle kvantitativních kritérií, což může vytvářet nevhodné pobídky a vést ke zbytečné práci; domnívá se, 
že dochází k byrokratizaci i omezení svobody, pokud jde o výkon poslaneckého mandátu;“, 

má být:  „54.  požaduje předložení vyúčtování případných výdajů na organizace ‚MEP Ranking‘ a ‚Vote Watch Europe‘ z 
rozpočtu Parlamentu; ohrazuje se proti tomu, že práce poslanců Parlamentu v těchto organizacích se 
posuzuje podle kvantitativních kritérií, což může vytvářet nevhodné pobídky a vést ke zbytečné práci; 
domnívá se, že dochází k byrokratizaci i omezení svobody, pokud jde o výkon poslaneckého mandátu;“.  
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